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Dear partners with us in ministry to the Kwanja people,

We thank God for you and for your continuing partnership

with us. Together we are working that the Word of God may
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AnEveryone who
name of the Lord
How, then, can they call on the
one they have not believed in?

And how can they believe in
the one of whom they have not

heard?
And how can they hear without
someone preaching to them?

15 And how can they preach

unless they are sent?
As it is
are the feet of those who bring
good news! 0
Rom. 10:14,15
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reach Kwanja people and grow in their lives. Since the dedica-

tion of the printed New Testament, we have seen some pro-
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gress among the Kwanjas, but still many cannot or do not reaffom hearing the message :

the New Testament.
A Crucial Task Is Before us!
We believe that what we are about to do now is of great

t hrough

and the message is heard
the word

written,

importance so that many more will hear God's Word. Thank
you for continuing to pray for us at this crucial timeas
begin to record the Kwanja New Testamerit
Finding Voice Actors
As we shared in our previous letter, we have spent time
finding good readers from different Kwanja villages, and as-

signing them various speaker parts from the New Testamenj.

We have encouraged them to not just read, but to enter into
role and feelings of the speaker, so that the recording will be
much more interesting to listen to. It is a joy to watch various
readers catch on, as they too then enjoy communicating the|
message rather than just reading it!

Praise God for Faithful Servants!

We have been preparing since April for the coming of Dap

and Kay Finley (who work with "Faith Comes by Hearing" ag
well as LBT) to record and get God's Word out in oral form.
The Finleys recently returned to the US from a recording prd
jectin Papua New Guinea. They had planned to come here
soon afterwards. They worked faithfully for weeks to record
the complete Ipili New Testament, in spite of Dan's painful

shoulder injury incurred while traveling there. Upon returning

to the US, Dan was able to see a specialist, had surgery, anl is Nganko Emmanuel, Jerome,

relieved that the pain is diminishing. They were still planning
to travel to Cameroon, hoping to record before Christmas.
However, Dan learned from his physiotherapist that to regai
the mobility and strength in his arm again, he needs to rem
there several more weeks in a physical therapy program.
Disappointment and Hope

When we learned recently that they would not be able to
come now, we felt very disappointed. We continued to pray
that God will work all this out for good and for His glory. The
we were offered the possibility of another recording team
coming, sponsored through "Faith Comes by Hearing". At th
writing, arrangements are being made for a recording team
come from Ghana, Africa to record the Kwanja New Testa-
ment, beginning before mi@ctober! Praise God!

Knowing the importance of
God's Word going out in oral
form to reach more Kwanjas, we
are asking you to continue to
remember us in prayer especially

hever the next several weeks.
PRAY for God's provision, that
the recording team will arrive
without problems.
PRAY for health for all, God's
protection, His wisdom and the
inspiration of the Holy Spirit as
we work.

PRAY for:

- The recording teamfrom
Ghana, and that their recording
equipment will function well,

and Djadon Emmanuelour
Kwanja ceworkers, and for
Bruno, Samuel's ministry partner
M \who will be very involved in fol-
lowing all the reading to catch an
errors or poor reading.
- All 38 readers, some who need
, to travel a ways to come,
- Our family: Martin, Joan and
s Samuel who will be coordinat-
ing readers and assisting the re-
cording director.
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Teacher Training Workshop

While we are preparing to get the oral New Tes-
tament out, we still see the importance of teaching
Kwanjas to read the Kwanja New Testament. In
June, Joan worked with Alexi, Djadon and Venant
to plan and prepare avizzek long teacher training
workshop. In July, Alexi did an excellent job of
teaching 35 participants from different villages
how to teach reading/writing courses to those who
have had some schooling in French. We also
taught Kwanja grammar to help them become bet-
ter writers of their language. Six of these teachers
were taught how to teach the grammar course to
those who already have learned to read.

It was a loaded two weeks, but also inspiring,
as most of the teachers came away ready to teach
others, or at least to learn to read and write better
themselves!

Young people are learning to read!

After this course, followup courses were to be
taught in the various Kwanja villages. This year
the language committee did little to promote
courses. Only two villages held courses after the
workshop. We thank God that in these two vil-
lages, more than 50 young people were involved in
courses during their school breaks! And 8 teachers
got experience applying the teacher training they
received.

Translation of Old Testament readings
Martin, Nganko Emmanuel and Jerome
rejoice that they have finished translating the

Old Testament readings for this year.

THANK GOD for -
-The translation progress that has been made!
- Your continuing support for this ministry,

in spite of economic challenges!

- His Word which continues to speak to our
lives, and to the Kwanjas!

- A total of more than 80 young people who
took courses to learn to read in their language
this year!

- For the daily health and strength God gives!

Young Kwanjas learning to read and write Kwanja
during summer break in Yimbere

Thank you for continuing with us in prayer and support!
May God continue to provide for you in every need, and
bless you with grateful hearts that your Thanksgiving may

overflow!

Teachers with their students who improved their writ-
ing in the grammar course in Nyamboya.

Love,
JoaRr Martin
Joan and Martin Weber

For correspondence:
Martin & Joan Weber
B.P.22, Bankim par Foumbari
Province de |
Cameroon, W. Africa
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Email addresses:
weber_kwanja@hotmail.com
our children (Nathan, Sammy, Sarah):
nathan.d.weber@gmail.com
theunreached@live.com
Kwanja.girl@gmail.com

L B T of Canada

P.O. Box 934 P.O. Box 2050
Kitchener, ON Aurora, 1| 605072050
Canada N2G 4E3 U.S.A.

For contributions:
(Please designate for WebKwanja ministry)
Lutheran Bible Translators




